
Model: Fly Away Twister
Product code: 210989

Date: 10/11/2022
Version: v1.0

Fly Away Twister
User Manual



 2 

 

 
Afbeelding 1 / Figure 1 / Abbildung 1 / Figura 1 / Figur 1 / Obr. 1 / Obrázok 1 
 

 
Afbeelding 2 / Figure 2 / Abbildung 2 / Figura 2 / Figur 2 / Obr. 2 / Obrázok 2 
 

 
Afbeelding 3 / Figure 3 / Abbildung 3 / Figura 3 / Figur 3 / Obr. 3 / Obrázok 3 

  
 
 
 
 
 
 



 3 

 
Gefeliciteerd met uw aankoop van dit EUROM-apparaat. U heeft een hoogwaardig apparaat 
gekocht waar u nog vele jaren plezier van zal hebben. Door dit apparaat met aandacht en 
zorg te gebruiken, beperkt u het risico op persoonlijk letsel of materiële schade. 
 

 

LET OP 
Lees deze instructiehandleiding eerst grondig door en zorg dat u alles goed 
begrijpt voordat u het apparaat monteert, installeert en gebruikt. 

Inleiding 
De volgende symbolen en termen worden in deze handleiding gebruikt om de lezer te wijzen 
op veiligheidskwesties en belangrijke informatie: 
 

 

WAARSCHUWING 
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet 
worden opgevolgd, kan leiden tot letsel bij de gebruiker of omstanders, lichte 
en/of matige schade aan het product of aan het milieu. 

 

LET OP 
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet 
worden opgevolgd, kan leiden tot lichte en/of matige schade aan het product 
of aan het milieu. 

 

Garantie 
EUROM biedt 24 maanden garantie op dit apparaat vanaf de aankoopdatum. Slijtage door 
normaal gebruik valt niet onder de garantie. De garantie vervalt als een defect het gevolg is 
van onopzettelijk of onzorgvuldig gebruik van het apparaat. De fabrikant, importeur en 
leverancier zijn niet aansprakelijk voor onjuiste aansluitingen. 
 

Identificatie 
Zie Afbeelding 1. 

Beschrijving 
Dit gebruiksvriendelijke elektrisch apparaat van EUROM (Afbeelding 2) weert vliegende 
insecten. Het bevat twee zachte rotorbladen die veilig en stil ronddraaien. Plaats het 
apparaat in de buurt van eten en drinken. Het apparaat is geschikt voor gebruik binnens- en 
buitenshuis. 
 
De belangrijkste onderdelen worden benoemd in Afbeelding 2.  

1.  Zachte rotorbladen (2x) 
2.  Voet 

3.  Batterijvak* 
4.  AAN/UIT-schakelaar 

*Batterijen niet inbegrepen 
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Veiligheid 
Lees deze veiligheidsinstructies grondig door en zorg dat u alles goed begrijpt. Onjuist gebruik 
kan leiden tot letsel en zorgt ervoor dat de garantie van EUROM vervalt. 
 
 Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen houden. 
 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het aanstaat. 
 Het apparaat stopt automatisch wanneer het draaien van de zachte rotorbladen wordt 

gehinderd. 
 

Algemene veiligheidsinstructies 

 

WAARSCHUWING 
 Zorg dat er geen water op of in het apparaat spat. 
 Dompel geen enkel deel van het apparaat onder in water of andere 

vloeistoffen. 
 Stel het apparaat niet bloot aan sterke trillingen of mechanische 

belasting. 
 

Veiligheid tijdens gebruik 

 

WAARSCHUWING 
Gebruik het apparaat niet: 
 als de onderdelen vuil of nat zijn; 
 in de buurt van of in een stoffige en vuile omgeving; 
 in de buurt van ontvlambare materialen, vloeistoffen of dampen;  
 in de buurt van andere warmtebronnen en open vuur; 
 als het beschadigd is; 
 als het afgedekt of geblokkeerd is. 

Montage en installatie 
1.  Verwijder het afschermplaatje (Afbeelding 2, pos. 3). 
2.  Plaats twee AA 1,5V-batterijen (niet inbegrepen) in het batterijvak zoals aangegeven 

(Afbeelding 3). Zorg dat u de batterijen er correct in doet. 
3.  Plaats het afschermplaatje terug. 

Werking 
1.  Schakel het apparaat in (Afbeelding 2, pos. 4). 
2.  Plaats het apparaat op een vlak, waterpas en stevig oppervlak, in de buurt van eten en 

drinken. 

Na de werking 
1.  Schakel het apparaat uit (Afbeelding 2, pos. 4). 
2.  Verwijder de batterijen uit het batterijvak (Afbeelding 2, pos. 3). 
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Onderhoud en reiniging
WAARSCHUWING
Voer geen reparaties of wijzigingen aan dit apparaat uit. De gebruiker kan 
geen-onderdelen onderhouden of vervangen.

WAARSCHUWING
Zet het apparaat uit.

We raden aan het apparaat na elk gebruik en voor het opbergen te reinigen.
1. Veeg het apparaat af met een vochtige, schone, zachte, pluisvrije doek of een zachte 

borstel.
2. Laat het apparaat volledig drogen voor gebruik en opslag.

Afdanken
Het logo van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat afgedankte elektrische- en 
elektronische apparatuur (WEEE) gescheiden moet worden ingeleverd. Dergelijke producten 
bevatten mogelijk gevaarlijke stoffen. Deze producten moeten worden ingeleverd bij een 
speciaal hiervoor aangewezen inzamelpunt voor recycling van WEEE en mogen niet als 
ongesorteerd huisafval worden weggegooid. Op deze manier helpt u bronnen te sparen en 
het milieu te beschermen. Neem contact op met de Iokale autoriteiten voor meer 
informatie. Laat kinderen niet spelen met plastic zakken en verpakkingsmateriaal vanwege 
mogelijke verwondingen en verstikkingsgevaar. Bewaar dergelijk materiaal veilig of gooi het 
op milieuvriendelijke wijze weg. Gebruikte batterijen/accu's moeten correct worden 
afgevoerd. Winkels waar batterijen worden verkocht en plaatselijke inzamelpunten 
beschikken over speciale containers voor het inleveren van batterijen/accu’s.
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Thank you for choosing this EUROM device. You have purchased a quality device that you will 
enjoy for many years. Using this device with respect and care will reduce the risk of personal 
injury or material damage. 
 

 

CAUTION 
It is important to read and understand this manual before assembling, 
installing and using the device. 

Introduction 
The following symbols and terms are used in this manual to alert the reader on safety issues 
and important information: 
 

 

WARNING 
Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not 
followed, can lead to injuries to the operator or bystanders and light and/or 
moderate damage to the product or to the environment. 

 

CAUTION 
Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not 
followed, can lead to light and/or moderate damage to the product or to the 
environment. 

 

Warranty 
EUROM offers a 24-month warranty on this device from the date of purchase. The warranty 
does not cover wear and tear from normal use. The warranty expires if a defect is the result 
of unintentional or careless use of the device. The manufacturer, importer and supplier are 
not liable for incorrect connections. 
 

Identification 
See Figure 1. 

Description 
This EUROM device (Figure 2) is an easy-to-use electric device that repels flying insects. The 
two soft blades rotate safely and silently. Place the device near food and drinks. The device 
can be used indoors and outdoors.  
 
See Figure 2 for the main parts.  

1.  Soft blades (2x) 
2.  Base 

3.  Batterie compartment* 
4.  ON/OFF switch 

*Batteries not included 
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Safety 
Please read and understand these safety instructions. Incorrect use can cause injury and will 
void EUROM’s warranty. 
 
 This device is not a toy; keep children out of reach.  
 Never leave the device unattended while it is in operation. 
 When the soft blades are obstructed, the device stops automatically.  

 

General safety instructions 

 

WARNING 
 Prevent splashing liquids on or in the device. 
 Do not immerse any part of the device in liquids. 
 Do not expose the device to strong vibrations or mechanical stress. 

 

Safety during operation 

 

WARNING 
Do not use the device: 
 if any parts are dirty or wet; 
 near or in a dusty and dirty environment; 
 near flammable materials, liquids or fumes;  
 near other heat sources and open fire; 
 if it is damaged; 
 if it is covered or blocked. 

Assembly and installation 
1.  Remove the battery cover (Figure 2, pos. 3). 
2.  Insert two AA 1.5 V batteries (not included) as indicated in the battery compartment 

(Figure 3). Make sure to insert the batteries correctly. 
3.  Replace the battery cover.  

Operation 
1.  Turn the device on (Figure 2, pos. 4). 
2.  Place the device near food and drinks on a flat, level and sturdy surface. 

After operation 
1.  Turn the device off (Figure 2, pos. 4). 
2.  Remove the batteries (Figure 2, pos. 3). 

Maintenance and cleaning 

 

WARNING 
Do not perform any repairs or modifications to this device. There are no user-
serviceable parts. 
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WARNING
Make sure the device is turned off.

It is recommended to clean the device after each use and prior to storage.
1. Wipe the device with a damp, clean, soft, lint-free cloth or a soft brush.
2. Let the device dry completely prior to use and storage.

Disposal
The crossed-out wheeled bin logo requires the separate colIection of waste eIectric and 
electronic equipment (WEEE). Such products may contain dangerous and hazardous 
substances. These products must be returned to a designated collection point for the 
recycling of WEEE and must not be disposed as unsorted municipaI waste. By doing so, you 
will help to conserve resources and protect the environment. Contact your local authorities 
for more information. Children must not play with pIastic bags and packaging materiaI, due 
to possible injury or danger of suffocation. Store such material safely or dispose of in a 
environmental friendIy way. Used batteries must be disposed of properly. Battery selling 
stores and municipal coIIection points offer special containers for battery disposal.
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses EUROM-Gerät entschieden haben. Sie haben ein 
Qualitätsgerät gekauft, an dem Sie viele Jahre Freude haben werden. Wenn Sie dieses Gerät 
mit Respekt und Sorgfalt verwenden, wird das Risiko von Personen- oder Sachschäden 
verringert. 
 

 

VORSICHT 
Es ist wichtig, dieses Benutzerhandbuch zu lesen und zu verstehen, bevor Sie 
das Gerät zusammenbauen, installieren und verwenden. 

Einführung 
Die folgenden Symbole und Begriffe werden in diesem Handbuch verwendet, um den Leser 
auf Sicherheitsfragen und wichtige Informationen aufmerksam zu machen: 
 

 

WARNUNG 
Weist auf eine gefährliche Situation hin, die bei Missachtung der 
Sicherheitshinweise zu Verletzungen des Bedieners und/oder von 
Umstehenden sowie zu leichten und/oder mäßigen Schäden am Produkt oder 
an der Umwelt führen kann. 

 

VORSICHT 
Weist auf eine gefährliche Situation hin, die bei Missachtung der 
Sicherheitshinweise zu leichten und/oder mäßigen Schäden am Produkt oder 
an der Umwelt führen kann. 

 

Garantie 
EUROM gewährt ab Kaufdatum eine Garantie von 24 Monaten auf dieses Gerät. Die Garantie 
deckt keine Abnutzung durch normalen Gebrauch ab. Die Garantie erlischt, wenn ein Defekt 
auf einen unbeabsichtigten oder unachtsamen Gebrauch des Geräts zurückzuführen ist. Der 
Hersteller, Importeur und Lieferant haften nicht für fehlerhafte Verbindungen. 
 

Identifizierung 
Siehe Abbildung 1. 

Beschreibung 
Dieses EUROM-Gerät (Abbildung 2) ist ein einfach zu bedienendes elektrisches Gerät, das 
fliegende Insekten abwehrt. Die beiden weichen Klingen rotieren sicher und leise. Stellen Sie 
das Gerät in der Nähe von Speisen und Getränken auf. Das Gerät kann sowohl drinnen als 
auch draußen eingesetzt werden. 
 
Siehe Abbildung 2 für die Hauptteile.  

1.  Weiche Klingen (2x) 
2.  Fuß 

3.  Batteriefach* 
4.  EIN/AUS-Schalter 

*Batterien nicht enthalten 
 
  



 10 

Sicherheit 
Bitte lesen und verstehen Sie diese Sicherheitshinweise. Eine falsche Verwendung kann zu 
Verletzungen führen und macht die EUROM-Garantie ungültig. 
 
 Dieses Gerät ist kein Spielzeug; halten Sie Kinder außer Reichweite. 
 Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist. 
 Wenn die weichen Klingen blockiert werden, stoppt das Gerät automatisch. 

 

Allgemeine Sicherheitshinweise 

 

WARNUNG 
 Vermeiden Sie Spritzer von Flüssigkeiten auf oder im Gerät. 
 Lassen Sie keine Teile des Geräts in Flüssigkeit tauchen. 
 Setzen Sie das Gerät keinen starken Vibrationen oder mechanischen 

Belastungen aus. 
 

Sicherheit während des Betriebs 

 

WARNUNG 
Verwenden Sie das Gerät nicht: 
 wenn Teile verschmutzt oder nass sind; 
 in der Nähe oder in einer staubigen und schmutzigen Umgebung; 
 in der Nähe von brennbaren Materialien, Flüssigkeiten oder Dämpfen;  
 in der Nähe anderer Wärmequellen und von offenem Feuer; 
 wenn es beschädigt ist; 
 wenn es abgedeckt oder blockiert ist. 

Montage und Installation 
1.  Entfernen Sie die Batterieabdeckung (Abbildung 2, Pos. 3). 
2.  Legen Sie zwei 1,5-V-Batterien vom Typ AA (nicht im Lieferumfang enthalten) wie im 

Batteriefach angegeben ein (Abbildung 3). Stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig 
eingelegt sind. 

3.  Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an. 

Betrieb 
1.  Schalten Sie das Gerät ein (Abbildung 2, Pos. 4). 
2.  Stellen Sie das Gerät in der Nähe von Speisen und Getränken auf eine flache, ebene und 

stabile Oberfläche. 

Nach dem Betrieb 
1.  Schalten Sie das Gerät aus (Abbildung 2, Pos. 4). 
2.  Entfernen Sie die Batterien aus dem Batteriefach (Abbildung 2, Pos. 3). 

Wartung und Reinigung 

 

WARNUNG 
Führen Sie keine Reparaturen oder Änderungen an diesem Gerät durch. Es gibt 
keine -wartungsfähigen Teile für den Benutzer. 
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WARNUNG
Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.

Es wird empfohlen, das Gerät nach jedem Gebrauch und vor der Lagerung zu reinigen.
1. Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten, sauberen, weichen, fusselfreien Tuch oder 

einer weichen Bürste ab.
2. Lassen Sie das Gerät vor Gebrauch und Lagerung vollständig trocknen.

Abfallentsorgung
Das Symbol "durchgestrichene Mülltonne” erfordert die separate Entsorgung von Elektro -
und Elektronik-Altgeräten (WEEE). Solche Produkte können gefährliche und 
umweItgefährdende Stoffe enthalten. Diese Produkte sind an einer ausgewiesenen 
SammeIstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten zu entsorgen 
und dürfen nicht im unsortierten Hausmüll entsorgt werden. Dadurch tragen Sie zum Schutz 
der Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die 
örtlichen Behörden. Kinder dürfen auf keinen Fall mit KunststoffbeuteIn und 
VerpackungsmateriaI spielen, da Verletzungs - bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches 
Material sicher lagern oder auf umweltfreundliche Weise entsorgen. Gebrauchte Batterien 
ordnungsgemäß entsorgen. In Geschäften, in denen Batterien verkauft werden und an 
städtischen Sammelstellen, stehen Container für Altbatterien zur Verfügung.
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Merci d’avoir choisi cet appareil EUROM. Vous avez acheté un appareil de qualité dont vous 
profiterez pendant de nombreuses années. Une utilisation respectueuse et responsable de 
cet appareil réduit le risque de blessures ou de dommages matériels. 
 

 

PRUDENCE 
Il est important de lire et comprendre ce manuel d'instructions avant 
d'assembler, installer et utiliser l'appareil. 

Introduction 
Les symboles et termes suivants sont utilisés dans ce manuel pour attirer l’attention du 
lecteur sur les aspects de la sécurité et diverses informations importantes : 
 

 

AVERTISSEMENT 
Indique une situation dangereuse qui peut entraîner des blessures pour 
l'opérateur et/ou les personnes présentes et des dommages légers et/ou 
modérés pour le produit et/ou l'environnement si les consignes de sécurité ne 
sont pas respectées. 

 

PRUDENCE 
Indique une situation dangereuse qui peut entraîner des dommages légers 
et/ou modérés pour le produit ou l'environnement si les consignes de sécurité 
ne sont pas respectées. 

 

Garantie 
EUROM accorde une garantie de 24 mois sur cet appareil à partir de la date d'achat. La 
garantie ne couvre pas l'usure due à une utilisation normale. La garantie est exclue si un 
défaut est le résultat d'une utilisation abusive ou négligente de l'appareil. Le fabricant, 
l'importateur et le fournisseur ne sont pas responsables de raccordements incorrects. 
 

Identification 
Voir figure 1. 

Description 
Cet appareil EUROM (figure 2) est un appareil électrique facile à utiliser qui repousse les 
insectes volants. Les deux lames flexibles tournent en toute sécurité et en silence. Placez 
l'appareil à proximité d'aliments et de boissons. L'appareil peut être utilisé à l'intérieur et à 
l'extérieur. 
 
Voir la figure 2 pour les composants principaux.  

1.  Lames flexibles (2x) 
2.  Socle 

3.  Compartiment à piles* 
4.  Commutateur ON/OFF 

*Piles non incluses 
 
  



 13 

Sécurité 
Veillez à lire et assimiler les consignes de sécurité. Toute utilisation incorrecte peut causer 
des blessures et annulera la garantie d’EUROM. 
 
 Cet appareil n'est pas un jouet ; tenez les enfants à l’écart. 
 Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en fonctionnement. 
 L'appareil s'arrête automatiquement lorsque le mouvement des lames flexibles est 

obstrué. 
 

Instructions générales de sécurité 

 

AVERTISSEMENT 
 Empêchez toute éclaboussure de liquide sur ou dans l'appareil. 
 N'immergez aucune partie de l'appareil dans des liquides. 
 N'exposez pas l'appareil à de fortes vibrations ou contraintes mécaniques. 

 

Sécurité de fonctionnement 

 

AVERTISSEMENT 
N'utilisez pas l'appareil : 
 si une partie quelconque est sale ou humide ; 
 à proximité de ou dans un environnement poussiéreux et sale ; 
 à proximité de matières, liquides ou vapeurs inflammables ;  
 près d'autres sources de chaleur et de feu ouvert ; 
 si l'appareil est endommagé ; 
 si l'appareil est recouvert ou bloqué. 

Assemblage et installation 
1.  Retirez le couvercle du compartiment à piles (figure 2, pos. 3). 
2.  Insérez deux piles AA 1,5 V (non incluses) comme indiqué dans le compartiment à piles 

(figure 3). Veillez à insérer les piles correctement. 
3.  Replacez le couvercle du compartiment à piles. 

Utilisation 
1.  Allumez l'appareil (figure 2, pos. 4). 
2.  Placez l'appareil à proximité d'aliments et de boissons sur une surface plate, plane et 

solide. 

Après utilisation 
1.  Éteignez l'appareil (figure 2, pos. 4). 
2.  Retirez les piles du compartiment à piles (figure 2, pos. 3). 

Entretien et nettoyage 

 

AVERTISSEMENT 
N'effectuez aucune réparation ou modification sur cet appareil. L'appareil ne 
comporte pas -de pièces que l'utilisateur peut réparer. 
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AVERTISSEMENT
Assurez-vous que l'appareil est éteint.

Il est recommandé de nettoyer l'appareil après chaque utilisation et avant de le ranger.
1. Essuyez l’appareil avec un chiffon humide, propre, doux et non pelucheux ou une brosse 

douce.
2. Laissez l'appareil sécher complètement avant de l'utiliser ou de le ranger.

Élimination
Le logo représentant une poubelle à roulettes barrée implique la collecte séparée de 
déchets électriques et électroniques (WEEE). Ces produits peuvent contenir des substances 
dangereuses. Ces produits doivent être retournés à un point de collecte désigné pour Ie 
recyclage de WEEE et ne doivent pas être éliminés comme des déchets domestiques non 
triés. Cela contribue à préserver les ressources et à protéger I‘environnement. Contactez les 
autorités Iocales pour plus d’informations. Les enfants ne doivent pas jouer avec des 
sachets plastiques, ni des matériels d'emballage, en raison du risque de blessure ou 
d'étouffement. Conservez ce matériel dans un lieu sûr ou éliminez-le en respectant 
I‘environnement. Les batteries usagées doivent être éliminées comme il se doit. Les 
magasins vendant des batteries et les points de coIIecte municipaux proposent des 
conteneurs spéciaux pour I‘éIimination des batteries.



 15 

Grazie per aver scelto questo dispositivo EUROM. Hai acquistato un prodotto di qualità che 
potrai sfruttare per molti anni a venire. Usa questo dispositivo con rispetto e attenzione per 
minimizzare il rischio di danni materiali e personali. 
 

 

ATTENZIONE 
È importante leggere e comprendere questo manuale di istruzioni prima di 
assemblare, installare e usare questo dispositivo. 

Introduzione 
I seguenti simboli e termini sono usati in questo manuale per comunicare al lettore questioni 
in materia di sicurezza e informazioni importanti: 
 

 

AVVISO 
Indica una situazione pericolosa che, in caso di mancato rispetto delle 
istruzioni di sicurezza, può portare a lesioni dell'operatore e/o delle persone 
circostanti e danni leggeri e/o moderati al prodotto e all'ambiente. 

 

ATTENZIONE 
Indica una situazione pericolosa che può provocare danni leggeri e/o moderati 
al prodotto e all'ambiente, in caso di mancato rispetto delle istruzioni di 
sicurezza. 

 

Garanzia 
EUROM offre 24 mesi di garanzia sul dispositivo a partire dalla data di acquisto. La garanzia 
non copre danni causati dalla normale usura del prodotto. La garanzia decade se un difetto è 
il risultato di un uso involontario o inaccurato del dispositivo. Il produttore, l'importatore e il 
fornitore non sono responsabili di eventuali collegamenti errati. 
 

Identificazione 
Vedere Figura 1. 

Descrizione 
Questo dispositivo EUROM (Figura 2) è un dispositivo elettrico di facile utilizzo che allontana 
gli insetti voltanti. Le due pale morbide ruotano silenziosamente e in modo sicuro. Posiziona il 
dispositivo vicino a cibi e bevande. Il dispositivo può essere usato all'interno e all'esterno. 
 
Vedi figura 2 per le parti principali.  

1.  Pale morbide (2x) 
2.  Base 

3.  Alloggiamento batterie* 
4.  Pulsante ON/OFF 

*Batterie non incluse 
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Sicurezza 
Leggi attentamente e assicurati di comprendere appieno tutte le istruzioni di sicurezza. Un 
utilizzo improprio può portare a lesioni e annullerà la garanzia di EUROM. 
 
 Questo dispositivo non è un giocattolo; tienilo fuori dalla portata dei bambini. 
 Non lasciare mai il dispositivo incustodito mentre è in funzione. 
 In caso di ostruzione delle pale morbide, il dispositivo si arresta automaticamente. 

 

Istruzioni generali di sicurezza 

 

AVVISO 
 Non esporre il dispositivo a schizzi d'acqua. 
 Non immergere il dispositivo, o parte di esso, in acqua o altri liquidi. 
 Non esporre il prodotto a vibrazioni forti o sforzi meccanici. 

 

Sicurezza durante il funzionamento 

 

AVVISO 
Non usare il dispositivo: 
 se ci sono parti bagnate o sporche; 
 vicino o presso un ambiente polveroso e sporco; 
 vicino a materiali infiammabili, liquidi o fumi;  
 vicino ad altre sorgenti di calore o fuoco vivo; 
 Se il prodotto è danneggiato; 
 Se è coperto o bloccato. 

Assemblaggio e installazione 
1.  Rimuovi il coperchio della batteria (Figura 2, pos. 3). 
2.  Inserisci due batterie AA 1.5V (non incluse) come indicato nell'alloggiamento delle 

batterie (Figura 3). Assicurati di inserire le batterie correttamente. 
3.  Riposiziona il coperchio delle batterie. 

Funzionamento 
1.  Accendi il dispositivo (Figura 2, pos 4). 
2.  Posiziona il dispositivo vicino a cibi e bevande su una superficie piana, orizzontale e 

solida. 

Dopo il funzionamento 
1.  Accendi il dispositivo (Figura 2, pos 4). 
2.  Rimuovi le batterie dall'alloggiamento della batteria (Figura 2, pos. 3). 

Manutenzione e pulizia 

 

AVVISO 
Non eseguire riparazioni o modifiche su questo dispositivo. Non sono presenti 
parti -riparabili dall'utente. 
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AVVISO
Assicurati che il dispositivo sia spento.

Si consiglia di pulire il dispositivo dopo il suo utilizzo e prima di riporlo.
1. Pulisci il dispositivo con un panno umido, pulito, morbido e privo di lanugine o una 

spazzola morbida.
2. Fai asciugare il dispositivo completamente prima di usarlo o riporlo.

Smaltimento
II simbolo del bidone della spazzatura sbarrato indica che è richiesta la raccolta differenziata 
per i rifiuti di apparecchiature eIettriche ed elettroniche (RAEE). Tali prodotti possono 
contenere sostanze pericolose e nocive. Questi prodotti devono essere consegnati presso 
un punto di raccolta per iI riciclaggio RAEE e non devono essere smaltiti come rifiuti urbani. 
In questo modo, si contribuisce a preservare le risorse e proteggere I‘ambiente. Contattare 
Ie autorità locali per ottenere ulteriori informazioni. A causa del pericolo di lesioni o di 
soffocamento i bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica e materiali di 
imballaggio. Conservare tale materiale in modo sicuro o smaltirlo in modo rispettoso 
dell'ambiente. Le batterie esauste devono essere smaltite in modo corretto. I negozi che 
vendono batterie e i punti di raccolta comunali offrono appositi contenitori per Io 
smaltimento deIIe batterie.
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Tack för att du har valt denna EUROM-enhet. Du har köpt en kvalitetsprodukt som du 
kommer att njuta av under många år. Använd denna enhet med respekt och omsorg för att 
minska risken för personskada och skada på materialet. 
 

 

FÖRSIKTIGHET 
Det är viktigt att du läser och förstår denna bruksanvisning innan du installerar 
och använder enheten. 

Inledning 
följande symboler och termer används i denna bruksanvisning för att varna läsaren om 
säkerhetsproblem och viktig information: 
 

 

VARNING 
Indikerar en farlig situation som, om säkerhetsinstruktionerna inte följs, kan 
leda till personskador på operatören eller åskådare, lätta och/eller moderata 
skador på produkten eller miljön. 

 

FÖRSIKTIGHET 
Indikerar en farlig situation som, om säkerhetsinstruktionerna inte följs, kan 
leda till lätta och/eller moderata skador på produkten eller miljön. 

 

Garanti 
EUROM erbjuder en 24 månaders garanti på denna enhet efter inköpsdatumet. Garantin 
innefattar inte normal förslitning. Garantin upphör om en defekt är resultatet av oavsiktlig 
eller vårdslös användning av enheten. Tillverkaren, importören och leverantören är inte 
ansvariga för felaktiga anslutningar. 
 

Identifiering 
Se figur 1. 

Beskrivning 
Denna EUROM-enhet (figur 2) är en lättanvänd elektrisk apparat som avvisar flygande 
insekter. De båda mjuka bladen roterar säkert och tyst. Placera apparaten nära mat och 
dryck. Apparaten kan användas både inomhus och utomhus. 
 
Se figur 2 för de huvudsakliga delarna.  

1.  Mjuka blad (2 st.) 
2.  Bas 

3.  Batterifack* 
4.  PÅ/AV-knapp 

*Batterier ingår ej 
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Säkerhet 
Läs och förstå dessa säkerhetsinstruktioner. Felaktig användning kan orsaka personskada och 
kommer att ogiltigförklara EUROM:s garanti. 
 
 Denna apparat är ingen leksak, håll barnen på avstånd. 
 Lämna aldrig enheten att fungera på egen hand. 
 Om de mjuka bladen hindras stannar apparaten automatiskt. 

 

Allmänna säkerhetsinstruktioner 

 

VARNING 
 Undvik att stänka vatten på eller i enheten. 
 Doppa inte ned någon del av enheten i vatten eller andra vätskor. 
 Utsätt inte enheten för starka vibrationer eller mekanisk påfrestning. 

 

Säkerhet under drift 

 

VARNING 
Använd inte enheten: 
 om någon del är smutsig eller våt; 
 i närheten av eller i en dammig och smutsig miljö; 
 nära lättantändliga material, vätskor eller gaser;  
 nära andra värmekällor eller öppen eld; 
 om den är skadad; 
 om den är övertäckt eller blockerad. 

Montage och installation 
1.  Avlägsna locket för batterifacket (figur 2, pos. 3). 
2.  Sätt i två batterier AA 1,5 V (ingår ej) så som indikeras i batterifacket (figur 3). Säkerställ 

att batterierna är korrekt isatta. 
3.  Sätt på locket för batterifacket. 

Drift 
1.  Slå på enheten (figur 2, pos. 4). 
2.  Placera apparaten nära mat och dryck på en plan, vågrät och stadig yta. 

Efter drift 
1.  Stäng av enheten (figur 2, pos. 4). 
2.  Avlägsna batterierna från batterifacket (figur 2, pos. 3). 

Underhåll och rengöring 

 

VARNING 
Utför inga reparationer eller förändringar på enheten. Det finns inga delar 
som-användaren kan serva. 
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VARNING
Säkerställ att enheten är avstängd.

Vi rekommenderar att enheten rengörs efter varje användning och före förvaring.
1. Torka av enheten med en fuktig, ren, mjuk, luddfri duk eller en mjuk borste.
2. Låt enheten torka helt innan den används eller förvaras.

Avfallshantering
Den överkryssade soptunnan innebär att elektronisk och elektrisk utrustning (WEEE) ska 
avfaIIshanteras separat. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehålla farliga och 
skadIiga ämnen. Dessa produkter måste lämnas till en miljöstation för återvinning av 
elektronik- och elskrot och får inte slängas i osorterat kommunalt avfall. Genom att göra 
detta hjäIper du till att bevara resurserna och skydda miljön. Kontakta din återförsäljare 
eller lokaIa myndigheter för mer information. Låt inte barn leka med plastpåsar eller annat 
förpackningsmateriaI eftersom kvävningsfara och fara för andra skador föreligger. Förvara 
allt sådant material på säker plats eller Iämna det till miljövänlig återvinning. Uttjänta 
batterier måste omhändertas korrekt. Hos batteriförsäljare och på miljöstationer finns 
särskilda behållare för insamling av batterier.
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Tak fordi du har valgt denne EUROM-enhed. Du har købt en kvalitetsenhed, som du vil få 
glæde af i mange år. Brug enheden med respekt og omhyggelighed for at reducere risikoen 
for personskade eller materielle skader. 
 

 

FORSIGTIG 
Det er vigtigt at have læst og forstået denne vejledning, før du monterer, 
installerer og bruger enheden. 

Introduktion 
Følgende symboler og udtryk bruges i denne vejledning til at advare læseren om 
sikkerhedsproblemer og vigtige oplysninger: 
 

 

ADVARSEL 
Angiver en farlig situation, der, hvis sikkerhedsanvisningerne ikke følges, kan 
medføre personskade for operatøren og/eller de tilstedeværende og lette 
og/eller moderate skader på produktet og/eller miljøet. 

 

FORSIGTIG 
Angiver en farlig situation, som, hvis sikkerhedsanvisningerne ikke følges, kan 
medføre let og/eller moderat skade på produktet eller miljøet. 

 

Garanti 
EUROM tilbyder 24 måneders garanti på denne enhed fra købsdatoen. Garantien dækker ikke 
slitage ved normal brug. Garantien udløber, hvis en defekt er opstået som følge af utilsigtet 
eller skødesløs brug af enheden. Producenten, importøren og leverandøren er ikke ansvarlig 
for ukorrekte tilslutninger. 
 

Identifikation 
Se figur 1. 

Beskrivelse 
Denne EUROM-enhed (figur 2) er en brugervenlig elektrisk enhed, der afviser flyvende 
insekter. De to bløde knive roterer sikkert og lydløst. Placer enheden i nærheden af mad og 
drikke. Enheden kan bruges indendørs og udendørs. 
 
Se figur 2 for hoveddelene.  

1.  Bløde knive (2x) 
2.  Bund 

3.  Batterirum* 
4.  Tænd/sluk-knap 

*Batterier medfølger ikke 
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Sikkerhed 
Sørg for at have læst og forstået disse sikkerhedsinstruktioner. Forkert brug kan forårsage 
personskader og annullerer EUROMs garanti. 
 
 Denne enhed er ikke et legetøj og skal holdes uden for børns rækkevidde. 
 Efterlad aldrig enheden uden opsyn, mens den betjenes. 
 Når de bløde knive er blokeret, stopper enheden automatisk. 

 

Generelle sikkerhedsinstruktioner 

 

ADVARSEL 
 Undgå at sprøjte væsker på eller i enheden. 
 Nedsænk ikke nogen del af enheden i væsker. 
 Udsæt ikke enheden for stærke vibrationer eller mekanisk belastning. 

 

Sikkerhed under betjening 

 

ADVARSEL 
Brug ikke enheden: 
 hvis der er snavsede eller våde dele 
 i nærheden af eller i støvede og snavsede omgivelser 
 i nærheden af brændbare materialer, væsker eller dampe  
 nær andre varmekilder og åben ild 
 hvis den er beskadiget 
 hvis den er tildækket eller blokeret 

Montering og installation 
1.  Fjern batteridækslet (figur 2, pos. 3). 
2.  Isæt to AA 1,5 V-batterier (medfølger ikke) som angivet i batterirummet (figur 3). Sørg 

for at sætte batterierne korrekt. 
3.  Udskift batteridækslet. 

Betjening 
1.  Tænd enheden (figur 2, pos. 4). 
2.  Placer enheden i nærheden af mad og drikke på en flad, plan og robust overflade. 

Efter betjening 
1.  Sluk enheden (figur 2, pos. 4). 
2.  Fjern batterierne fra batterirummet (figur 2, pos. 3). 

Vedligeholdelse og rengøring 

 

ADVARSEL 
Udfør ikke reparationer eller ændringer af denne enhed. Der er ingen -dele, 
som skal serviceres af brugeren. 
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ADVARSEL
Sørg for, at enheden er slukket.

Det anbefales at rengøre enheden efter hver brug og før opbevaring.
1. Tør enheden af med en fugtig, ren, blød, fnugfri klud eller en blød børste.
2. Lad enheden tørre helt inden brug og opbevaring.

Bortskaffelse
Symbolet med en affaldsspand med et kryds betyder, at produktet skal bortskaffes separat 
som elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Sådanne produkter kan indeholde farlige og 
farlige stoffer. Disse produkter skal returneres til et indsamlingssted, som muliggør 
genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr, og må ikke bortskaffes som usorteret 
kommunalt affald. Ved at gøre det hjælper du med at spare ressourcer og beskytte miljøet. 
Kontakt dine lokale myndigheder for mere information.
Børn må ikke lege med plastikposer og emballagemateriale på grund af mulig skade eller 
fare for kvælning. Opbevar sådant materiale sikkert eller bortskaf det miljømæssigt korrekt. 
Brugte batterier skal bortskaffes korrekt. Butikker, som sælger batterier, og kommunale 
indsamlingssteder har ofte specielle beholdere til bortskaffelse af batterier.
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AVERTISMENT
-

1. 
perie moale.

2. 

Eliminarea

-
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